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госпожой во внешних проявлениях, уступает власть своей сожитель­
нице, как превосходящей, и принимает от нее правила того, что должна 
делать. Власть сама по себе еще не приносит счастья. Не во власти 
заключается установленное богом блаженство, но к этому должно 
присоединиться или, вернее, этому должно предшествовать благора­
зумие, которое наилучшим образом упорядочивало бы власть. И я на­
зываю совершенными такую жизнь и такого человека, в которых 
соединены оба эти качества и сохраняются в равновесии; [совершенен] 
тот, кто рожден властвовать, и способен властвовать; он и непобедим, 
так как сила и мудрость [в нем] совпадают. 

Взятые же в отдельности они не имеют значения: сила неразумна, 
а благоразумие бессильно. Поэтому я восхищался мудростью египтян. 
Дело в том, что Гермеса египтяне представляют с двумя лицами, 
молодым и старым; первое обозначает силу, второе благоразумие. Так 
как одно без другого не приносит пользы, то у них у преддверия 
храмов помещаются изображения сфинксов, скрытый символ соединения 
той и другой добродетели, в котором звериное туловище обозначает 
силу, а человеческая голова — благоразумие. Сила тела, лишенного 
разумного руководства, действует безрассудно, все смешивает и при­
водит в хаос. И опять-таки совершенно непригоден для действия ум, 
лишенный помощи рук. Только соединение всех добродетелей является 
украшением государя. Благоразумие же в особенности подобает ему. 
Итак, приобрети себе эту [добродетель] в проводники; остальные три1 

последуют за старшей сестрой, и ты немедленно будешь иметь их всех 
подругами и соратницами. 

Ь. Я говорю речь, которая вначале может показаться неуместной 
и странной, но тем не менее преисполнена истины. Я слабость сравниваю 
с силой и бедность с богатством и изобилующих всем с нуждающимися 
во всем. Если лишенные благоразумия будут сравниваться друг с дру­
гом, то бедные и негодные частные лица окажутся даже предпочти­
тельней властителей, лишенных разума и благоразумия, так как они 
совершают меньше ошибок, и их душевная порочность не найдет 
столько практического применения. Внешние блага, которые мои настав­
ники Платон и Аристотель обычно называют орудиями,2 в равной мере 
могут служить орудиями как пороков, так и добродетелей. Поэтому 
и оба эти мужа, и те философские школы, которые ими созданы, не 
удостоили их ни лучшего, ни худшего названия, но назвали орудиями, 
по временам хорошими, по временам — дурными, в зависимости от 
употребления тех, кто ими пользуется. Поэтому следует молить, чтобы 
у преступника отсутствовали орудия, чтобы его преступные склонности 
остались без исполнения. Одновременно нужно желать, чтобы ору­
диями обладал тот, кто может ими хорошо пользоваться, от кого все — 
и города и частные лица — получают пользу, чтобы природа добро­
детели не прозябала в неизвестности без употребления и деятельности, 
но чтобы она израсходовала свою силу на благо людей. Таким образом, 
нужно пользоваться находящимися под рукой благами, и только таким 
единственным образом и ты должен ими пользоваться. 

Итак, и отдельные семейства, и города, и племена, и народы, и 
материки,—пусть все пользуются провидением и благоразумной забот­
ливостью государя, которому бог, являющийся первообразом разумных 

1 Синезий имеет в виду силу, умеренность и справедливость, которые, по пред­
ставлениям риторов того времени, вместе с мудростью составляли четыре основные 
добродетели. 

2 С р . А р и с т о т е л ь . Этика, I, 8. 
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